ZDRAVSTVENO SPRIČEVALO
HEALTH CERTIFICATE

za ribiške proizvode iz Združenih držav, namenjene za uvoz v Evropsko skupnost
for fishery products from the United States intended for export to the European Community

	Sklicna št.:
	     



Reference No 

Država odpošiljanja:
ZDRUŽENE DRŽAVE AMERIKE
Country of dispatch
UNITED STATES OF AMERICA
Pristojni organ (1):
Food and Drug Administration (FDA), ali
Competent authority (1)


National Marine Fisheries Service — National Oceanic & Atmospheric Administration

(NMFS-NOAA)

I.
Podatki za identifikacijo ribiških proizvodov


Details identifying the fishery products

	

—
Opis ribiškega proizvoda/proizvoda iz ribogojstva (1):
	     

	


Description of fishery/aquaculture (1) products
	

	
	

	


—
Vrsta (znanstveno ime)
	     

	



Species (scientific name)
	

	
	

	


—
Predstavitev proizvoda in način obdelave (2):
	     

	



Presentation of product and type of treatment (2)
	

	
	

	

—
Številčna oznaka (če je na voljo):
	     

	


Code number (where available)
	

	
	

	

—
Vrsta pakiranja:
	     

	


Type of packaging
	

	
	

	

—
Število pakiranj:
	     

	


Number of packages
	

	
	

	

—
Neto teža:
	     

	


Net weight
	

	
	

	

—
Predpisana temperatura za skladiščenje in prevoz:
	     

	


Requisite storage and transport temperature
	



II.
Poreklo proizvodov


Origin of products



Ime(-na) in uradna(-e) številka(-e) obrata(-ov), priznanega(-ih) ali registiranega(-ih) pri FDA NMFS-NOAA (1) za izvoz v


ES:



Name(s) and official number(s) of premise(s) approved or registered by FDA NMFS-NOAA (1) for export to the EC
	     



III.
Namembni kraj proizvodov


Destination of products



Proizvodi se odpošljejo


The products are dispatched

	

Iz/s/z:
	     

	

from
	(kraj odpošiljanja)

	
	(place of dispatch)

	

v/na:
	     

	

to
	(namembna država in kraj)

	
	(country and place of destination)

	

z naslednjim prevoznim sredstvom
	     

	

by the following means of transport
	

	
	

	

Ime in naslov odpošiljatelja:
	     

	

Name and address of dispatcher
	

	
	

	

Ime prejemnika in naslov v namembnem kraju:
	     

	

Name of consignee and address at place of destination
	


__________

(1) Neustrezno črtati.

(1) Delete as appropriate.

(2) Živi, ohlajeni, zamrznjeni, nasoljeni, prekajeni, konzervirani.

(2) Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved. 

IV.
Zdravstveno spričevalo


Health attestation


Uradni inšpektor potrjuje za zgoraj opredeljene ribiške proizvode:



The official inspector hereby certifies that the fishery products specified above


1.
da so bili ulovljeni in obdelani na krovu plovil in so bili iztovorjeni, obdelani in, če je primerno, pripravljeni, predelani, zamrznjeni, odmrznjeni, pakirani, označeni, skladiščeni in prevažani higiensko in v skladu z zadevnimi zahtevami standardov Združenih držav na področju javnega zdravja iz zakonika Code of Federal Regulation, ki so bili za ta namen potrjeni kot enakovredni standardom Evropske skupnosti iz Sklepa 98/258/ES;



were caught and handled on board vessels and were landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen, thawed, packaged, marked, stored and transported hygienically and in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



2.
da so zadovoljivo prestali zdravstvene preglede in organoleptične, parazitološke, kemične in mikrobiološke preglede,  določene za nekatere kategorije ribištva  v  skladu z zadevnimi zahtevami standardov Združenih držav na področju javnega zdravja iz zakonika Code of Federal Regulation, ki so bili za ta namen potrjeni kot enakovredni standardom Evropske skupnosti iz Sklepa 98/258/ES; 



have satisfactorily undergone health controls and organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks laid down for certain categories of fishery in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



3.
da ne izvirajo iz strupenih vrst ali vrst, ki vsebujejo biotoksine;



do not come from toxic species or species containing biotoxins;



4.
da so dodatno, v primeru zamrznjenih ali predelanih školjk, slednje bile pridobljene iz proizvodnih območij, za katere veljajo pogoji, ki so najmanj enakovredni tistim iz Direktive Sveta 91/492/EGS z dne 15. julija 1991 o zdravstvenih pogojih za proizvodnjo in dajanje na trg živih školjk.



in addition, in the case of frozen or processed bivalve molluscs, the later have been gathered in production areas subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July 1991 laying down the health conditions for the production and placing on the market of live bivalve molluscs.

	V/na
	     
	, dne
	     

	Done at
	(kraj)
	    on
	(datum)

	
	(Place)
	
	(Date)




Uradni žig (1)


Official stamp (1)


Podpis uradnega inšpektorja (1)


Signature of official inspector (1)


(Ime z velikimi tiskanimi črkami, službeni položaj in kvalifikacije podpisasne osebe)


(Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing)

__________
(1) Barva žiga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov v spričevalu.
(1) The color of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

_______
